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Aesculap®  Detachable Rongeurs

150°

150°

Simply clean

Ever increasing demands in the reprocessing of 
surgical instruments require professional and  
efficient processes, together with intelligent 
product solutions, which meet modern hygiene 
standards. Our new detachable rongeurs fulfill 
these demands. 
Simply clean; even without pre-cleaning.

The choice is yours

86 models with working lengths from 150 mm 
to 280 mm, jaw widths from 1.5 mm to 5 mm, 
standard and semi-serrated jaws in straight and 
150° upward curved. All models come with the 
proven NOIR® coating for the prevention of  
distracting light reflections. 

Sie haben die Wahl

86 Modelle mit Arbeitslängen von 150 mm bis
280 mm, Maulbreiten zwischen 1,5 mm bis 5 mm,
gezahnte und ungezahnte Arbeitsenden in gerade
und 150° aufgebogen. Alle Modelle haben die be-
währte NOIR®-Beschichtung, um störende Licht-
reflexionen zu verhindern.

straight / gerade curved / aufgebogen standard / standard semi-serrated / halb-gezahnt

Einfach sauber

Die stetig wachsenden Anforderungen an die
Aufbereitung chirurgischer Instrumente erfordern,
neben professionellen und effizienten Aufberei-
tungsprozessen, intelligente Produktlösungen,
die den Ansprüchen der Hygiene gerecht werden. 
Unsere neuen zerlegbaren Rongeure tun dies.
Einfach sauber; auch ohne Vorreinigung.

NOIR® coating 
No irritating light reflections

NOIR®-Beschichtung
Keine störenden Lichtreflektionen 
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Intuitives Handling

Der goldene Knopf weist auf die Zerlegbar-
keit hin und ermöglicht eine intuitive, ein-
fache und schnelle Montage und Demon- 
tage. In der offenen Reinigungsposition
bleiben alle Teile miteinander verbunden.
Dies verhindert, dass Einzelteile während
der Aufbereitung verloren gehen.
 

Intuitive handling

The golden button indicates the detach- 
ability and enables an intuitive, easy and 
quick assembly and disassembly. In the 
open cleaning position all parts remain 
connected. This prevents parts getting  
lost during reprocessing.

Simple disassembly / Einfaches Zerlegen
Push the golden button
Drücken Sie den goldenen Knopf

Pull down the front handle
Ziehen Sie den vorderen Griff nach unten

Lift the slider 
Heben Sie den Schieber an

Easy identification  
n Working length 
n Jaw width

Einfache Identifizierung  
n Arbeitslänge 
n Maulbreite

2

3

1

2

3

Aesculap Neurosurgery

3

1

¹⁄₁



Aesculap®  Detachable Rongeurs
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Rongeurs standard / Rongeure standard

Working length
Arbeitslänge

Jaw
Maul

1.5 mm   2 mm 3 mm 4 mm 5 mm

150 mm FH801B FH802B FH803B FH804B FH805B

150 mm FH901B FH902B FH903B FH904B FH905B

180 mm FH811B FH812B FH813B FH814B FH815B

180 mm FH911B FH912B FH913B FH914B FH915B

200 mm FH821B FH822B FH823B FH824B FH825B

200 mm FH921B FH922B FH923B FH924B FH925B

230 mm FH891B FH892B FH893B FH894B FH895B

230 mm FH931B FH932B FH933B FH934B FH935B

280 mm - - FH837B FH838B FH839B

150°
150°

150°

150°

Working length / Arbeitslänge
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Rongeurs semi-serrated / Rongeure halb-gezahnt

Working length
Arbeitslänge

Jaw
Maul

1.5 mm   2 mm 3 mm 4 mm 5 mm

150 mm FH851B FH852B FH853B FH854B FH855B

150 mm FH951B FH952B FH953B FH954B FH955B

180 mm FH861B FH862B FH863B FH864B FH865B

180 mm FH961B FH962B FH963B FH964B FH965B

200 mm FH871B FH872B FH873B FH874B FH875B

200 mm FH971B FH972B FH973B FH974B FH975B

230 mm FH881B FH882B FH883B FH884B FH885B

230 mm FH981B FH982B FH983B FH984B FH985B

280 mm - - FH847B FH848B FH849B

150°
150°

150°

150°

230 mm

200 mm

180 mm

150 mm

¹⁄₁

Working length / Arbeitslänge 280 mm



Aesculap®  Instrument Organisation System
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Aesculap Instrument Organisation System 

Surgical instruments are valuable assets for every hospital,
which is why they should be processed as efficiently
and gently as possible.

Therefore, protecting the instruments during sterilisation,
as well as in transport to sterile supply stores and to the
operating room, is of crucial importance.

The new Aesculap organisation system for instrument
trays facilitates the storage especially of delicate  
instruments and small items.

Aesculap Instrument Organisation System 

Chirurgische Instrumente stellen ein wertvolles Kapital
für jedes Krankenhaus dar und sollten daher so effizient  
und schonend wie möglich aufbereitet werden.

Der Schutz der Instrumente während der Sterilisation und
beim Transport in das Sterilgutlager und in den OP sind  
dabei von zentraler Bedeutung.

Das neue Aesculap Organisationssystem für Instrumenten- 
siebe erleichtert die Lagerung insbesondere von empfindlichen 
Instrumenten und Kleinteilen.
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For further information on the Aesculap Instrument  
Organisation System, please refer to the brochure 
C81902.

Weitere Informationen zum Aesculap-Instrumenten-
Organisationssystem finden Sie in unserem Prospekt
C81901.
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